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 مقاله  اطلاعات  چکیده 

غرب ایران، با وجود تراکم بالای های مهم اقلیت در شمالعنوان یکی از زبان زبان ترکی آذربایجانی به 
های ساختاری  گویشوران در مناطق شهری سه استان آذربایجان شرقی، آذربایجان غربی و اردبیل، با چالش 

مند و این پژوهش با رویکرد مروری نظام .است  مواجه  معیارو کارکردی متعددی در حفظ و ارتقای گونه  
پرداخته و    2۰2۶-2۰1۶  زمانیهای پیشین در بازه  های پژوهشتحلیل اسنادی، به بررسی و ترکیب یافته

وضعیت موجود  ( ، 19۶9(  و کلوس، )1983هاگن )ریزی زبان معیار گیری از چارچوب نظری برنامهبا بهره
 ٪9۵زبانه )بیش از  انداز زبانی شهرهای تبریز، ارومیه و اردبیل به شدت تکچشم .را تحلیل کرده است

کنند؛ و کرده به طور فزاینده الگوی جایگزینی فعال را در خانه اجرا میهای تحصیلفارسی( است؛ خانواده 
دهند که غالباً با  دقیقه در روز( به زبان ترکی اختصاص می  ۶۰های رسمی سهم ناچیزی )کمتر از  رسانه 
 محور  پنج در یکپارچه سیاستیارتقای زبان ترکی معیار مستلزم اتخاذ بسته   .شودپخش می غیرمعیارگونه 
ریزی رسمی، بازطراحی آموزشی، مهندسی رسانه، مدیریت شهری و نظام پایش است. تحقق این  برنامه 

 .نیست پذیرامکان هدفجامعه  مشارکت و نهادیبین  هماهنگی ملی،راهبردها بدون اراده 

 

 
 1405 فروردین 20 :دربافت

 1405 ردادخ 23 :پذیرش نهایی

 1405 شهریور 31:انتشار آنلاین

 

 

 

 

 

 واژگان کلیدی: 

 زبان ترکی آذربایجانی، 

 ریزی زبان معیار،  برنامه  

 گویشوران شهرنشین، 

 . فرسایش زبانی  

 

 

 مقدمه -1 

 مسئله  انیب -1-1 

  ی زبان ترک  یاصل   یت یو جمع  یخی خاستگاه تار   ل، یو اردب  یغرب   جانیآذربا  ،یشرق  جانیسه استان آذربا  ژهیوبه   ران،یا  غربشمال 
نفر    ون یلی حدود دو م  زبان یم  ران، ی ا  ی و فرهنگ   ی شهر صنعت   نیعنوان دومبه   ز یشهر تبر . کلان رودی شمار م در کشور به   ی جان یآذربا 

  یی( و بازنما زیدر تبر  ٪9۰از    شی)ب   زبانی ترک  تیجمع  انیحال، نسبت م  نیبا ا .(Mirvahedi, 2016) زبان است  نی ا  شوریگو
  شدهنه ینهاد   ، یمسلط دولت   یهاتمام گفتمان   باً یبه شدت نامتوازن است. تقر  یاو رسانه   ی آموزش  ، یعموم  ی زبان در نهادها  ن ی ا  ی رسم

 Mirvahedi) محدود مانده است  ی ررسمیروزمره و غ  ، یخصوص   قلمروعمدتاً در    یشکل گرفته و زبان ترک  یبه زبان فارس   ی و رسم

& Jafari, 2021). 
. نبود  ستیجامعه ن  ی واقع  ی از تنوع زبان   ی بازتاب  ز یمانند تبر   یی در شهرها 1ی انداز زبانکه چشم  دهد ی نشان م  ی دانیم  ی هاپژوهش 

  ز ا   تیزبان اقل  ی جیحذف تدر   ای   «ی زبان  یی زدااستی »س  ند یفرا   ،یدرس  ی هاها و کتاب در رسانه   شدهت یو تثب  دهی دآموزش   ار معی گونه  

 
1 Linguistic Landscape 

http://mdel.ir/index.php
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زبان    تیری در مد  ی خلاء راهبرد  صی پژوهش، تشخ  نی ا  اصلیمسئله   .(Mirvahedi, 2019) کندی م  عیقدرت را تسر   یهاعرصه 
 .است ارمعیگونه  یارتقا  ی برا شدهی مستند و بوم یاست یس ی هاسه استان و فقدان بسته  ن یا ی در مناطق شهر  یترک
 

 اهداف پژوهش  -1-2 

  ی ترک   ار یزبان مع   یارتقا   یبرا  یبر شواهد تجرب  یو مبتن   ی عمل   یاز رهنمودها   یادست دادن مجموعه نوشتار، به   ن یا   یاصل   هدف 
 :اند ازعبارت  یسه استان مذکور است. اهداف فرع  ی در مناطق شهر  یجان یآذربا 

 شهری در عرصه  ی زبان ترک  یفرارو ی و کارکرد یساختار ی هاچالش  نییتب .1

 خانواده و رسانه ،یانداز زبان موجود از منظر چشم تیوضع ل یتحل .2

 ی المللنی و تجارب ب یبر شواهد تجرب  یمبتن یبعدپنج  ی استسی بستهارائه  .3

 

 سوالات پژوهش  -1-3

  یی کارکرد خانواده و بازنما   ،یانداز زبان سه استان از نظر چشم   یدر مناطق شهر   ی جانی آذربا   ی زبان ترک  ی کنون  تیوضع .1
 چگونه است؟ یارسانه

 اند؟زبان کدام ن یا ار معیگونه   یحفظ و ارتقا ی فرارو یهاچالش   نیترمهم .2

 است؟  نی قابل تدو ی ترک ار یزبان مع  ی ارتقا یبر شواهد برا یمبتن  یت یری مد یچه راهبردها .3

 

 ق یروش تحق -2 

 کردینوع مطالعه و رو -2-1 

از نوع مطالعات مرور  نیا   ی شناسزبان   قاتی تحق  یبنداست. بر اساس طبقه  3ی ریتفس-یل ی تحل  کرد یبا رو  2مند نظام  یپژوهش 
  ب یکه هدف آن ترک  رد یگی قرار م  «4بر شواهد   یزبان مبتن   یزی ر»برنامه  های پژوهش مطالعه در زمره    ن ی ا  ،ی کاربرد  ی اجتماع

 .(Spolsky, 2004) منسجم است ی است یس یهاه توصیارائه  یبرا ن یشپیپراکنده   ی هاافتهی

 راهبرد جستجو  -2-2 

 :انجام شد  ر زیداده  یها گاه یمند در پا نظام ی جستجو

 Scopus, Web of Science, Google Scholar, JSTOR :یالملل ن یب ی هاگاه یپا -

 magiran ، ی، پرتال جامع علوم انسان(ISC) علوم جهان اسلام یاستناد  گاهی: پا ی مل ی هاگاه یپا -

  :(یس یو انگل ی جستجو )به دو زبان فارس یهادواژهیکل -

»ترکیفارس  -  »گو۶زبان   ی زیر»برنامه   «،۵ی جانیآذربا  ی:    «، 9ی زبان  ش ی»فرسا   «،8ی شرق  جان ی»آذربا  «،7ن یشهرنش  شورانی«، 
 «. 1۰ی انداز زبان»چشم

 ورود و خروج  یارهایمع -2-3 

 :ورود یارها یمع

 
2 Systematic Review 
3 Analytical-Interpretive Approach 
4 Evidence-based Language Planning 
5  Azerbaijani language 
6 language planning 
7 urban speakers 
8 East Azerbaijan 
9language shift 
10 linguistic landscape 
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 معتبر  یپژوهش -یمقالات منتشرشده در مجلات علم  -

 ( راخیدهه ) 2۰2۶تا  2۰1۶: زمانی بازه  -

 ل ی اردب ،و  یغرب  ، یشرق جان یآذربا  یهاشده در استان انجام  ی دانی مطالعات م -

 ی سی انگل ای  یمقالات به زبان فارس  -

 :خروج یارها یمع

 ی رعلم یو غ یخبر یهاگزارش  -

 شفاف  یشناسمطالعات فاقد روش  -

 ( ی نظر نی ادیمنابع بن یبه استثنا) 2۰1۶از  ش یمقالات پ -

 

 هاو استخراج داده  ی غربالگر ندیفرا -2-4 

مقاله   ۵1مورد(،    4۵)  دهی بر اساس عنوان و چک  یمورد( و غربالگر   32)  یپس از حذف موارد تکرار   ه،یمنبع اول  128مجموع    از
  یی نها  لی تحل  یورود را به طور کامل دارا بودند، برا  یارها یمنبع که مع  22  ت، یمتن کامل انتخاب شدند. در نها  یابی ارز  یبرا

 (Haugen, 1983) «یسازغنی –ایاشاعه –ی ن یتدو  ی زیر»برنامه  یبعدسه   ی مفهوم  رچوبها بر اساس چاانتخاب شدند. داده 

 .شدند ی استخراج و سازمانده

 

 یچارچوب نظر -2-5 

  (Haugen, 1983)هاگن  یا مرحله و مدل سه   (Kloss, 1969)کلوس 11ار یزبان مع  ی زیربرنامه  ه یپژوهش بر اساس نظر   ن یا

و    ی اجتماع   ی در نهادها  ار معی کاربرد گونه    ج یاشاعه )ترو(  2خط، واژگان و دستور زبان(، )  قی)انتخاب و تنس  ن یتدو(  1شامل )
 .( بنا شده استیتخصص یهاحوزه   ی برا یو واژگان  ی انیب تظرفی)توسعه  یسازی غن ( 3ها( و )رسانه

 

 پژوهش   نهیشی و پ ینظر یمبان -3 

 آن یهاو مؤلفه  اریزبان مع ی زیرمفهوم برنامه  -3-1 

  راندنیو پذ ج یترو ن،یتدو  نش،یگز  یمند و هدفمند برابه اقدامات نظام اریزبان مع یزیربرنامه  ،یکاربرد  ی اجتماع یشناسزبان  در
 یاسپولسک .(Kloss, 1969, as cited in Mirvahedi & Jafari, 2021) شودی همگون اطلاق م  یو گفتار   نوشتاریگونه    کی

(Spolsky, 2004)   ح یصر  یزیربرنامه   ای   تیری و »مد  «ی»عملکرد زبان  «، یزبان را شامل »اعتقادات زبان   تیری مد  اصلیسه مؤلفه  
بتواند در    تیاقل  ارمعیتا گونه    اندی ق یو تشو   یحقوق  ، یتیحما   یسازوکارها  ازمندیمراحل ن  نی. در جوامع دوزبانه، اداندی زبان« م 

 .دوام آورد  ی رقابت با زبان رسم

 

 ی ترک گاه یو جا رانیا  زبانی–ی بافت اجتماع  -3-2 

ها  زبان  ر یدارد و سا  دیتأک یبر زبان فارس یمبتن یاگانه ی  تیبر هو رانیدر ا  انهیگرای گفتمان، گفتمان مل   یانتقاد  یهال ی تحل طبق
  ی همگان  یهادر آموزش، رسانه   ژهیونگاه، به   ن یا .(Mirvahedi, 2019) فروکاسته است  « ی»زبان خانگ  ا ی  ش« »گویرا در مرتبه  

در شهر زنجان  (  2۰21)   یو جعفر  یرواهد ی م  یاست. بررس   دهیانجام  ی از جمله ترک  ت یاقل  یهازبان   یرانه یشبه حا  ،یو مناسبات ادار 
  ل ی با اشتغال، تحص  ی )ارتباط فارس  یابزار  ی هاانگاره  لی مثبت دارند، به دل  ینگرش   ی که به زبان ترک  ین یوالد  یکه حت  دهدی نشان م

 .دهندی م  ج یرا در خانه ترو ی استفاده از فارس جیتدر ( بهیاجتماع  ی و ترق

 
11 Standard Language Planning 
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در    « یکه مدل »وحدت زبان  کنندی پژوهشگران استدلال م  یوجود دارد. برخ  رانیدر ا  زی ن  یمتفاوت  یرسم   یکردهای حال، رو  نیا  با
کمک   زیها نآن   ی واقع  گاهی منجر نشده، بلکه به حفظ جا  یمحل   یها داشته است که نه تنها به حذف زبان   متعادلی نسخه    رانیا

است دوگانگیا .(Safaei Asl, 2019) کرده  تفس  ی ن  ترک   تیوضع  ری در  پژوهش   ،یزبان  و    ی دانی م  یهاضرورت  مستقل 
 .سازدی را آشکار م یکرد یچندرو

 

 ران یغرب ادر شمال ن یشهرنش  شوران یخاص گو یهاچالش  -3-3 

  ، یسو، شهرها فرصت تماس زبان  ک یداشته است. از   تیاقل ی هازبان   اتیدوگانه بر ح  یری تأث رانی در ا ون یزاسیو مدرن ی نیشهرنش
  ی سالاروان ید   ،ی نظام آموزش همگان  گر،ی د  یاند. از سوآورده   دی را پد  دی جد  یفرهنگ   یمتکثر و بازارها   یهابه رسانه   یدسترس

،  ( 2۰19)  جعفری به نوشته   .(Mirvahedi, 2019) اندرا به حداکثر رسانده   یسازفشار همسان   ساز،کپارچه ی  ی هازبانه و رسانهتک
 .کندی خود وارد م   ترکی را در گفتار روزمره    ی فارس  ی واژگان و ساختارها  نده یفزا  یابه گونه   زی و تبر  ل یدر اردب  زبانی نسل جوان ترک 

  ی آگاه   ی از رو  یگاه   کرده، ل یتحص  ن یکه والد   دهد ی نشان م   ز یتبر  ی هادر خانواده(  2۰23)  ی پور رجب اغلبلاغ و آل   یی مطلا   مطالعه
اما    آموزد،ی م   ی)کودک ابتدا ترک   کنندی فعال را در خانه اجرا م  ی نیگز یجا  یالگو   ، یرون یب  یبر اثر فشار ناخودآگاه نهادها  ی و گاه

فارس   نیوالد پژوهش دهندی م  خپاس  یبه  بهره  دتریجد   یها(.  »کرونوتوپ   یریگبا  مفهوم  داده «12از  خانواده نشان  که    ی هااند 
 کنندی ( تجربه میو جهان   ی فرامل  ، یمل   ، یمتعدد )محل   ی هاها و مکان زمان   تلاقیعنوان نقطه  خانه را به   ی فضا  ران،ی در ا  زبان ی ترک

(Rostami, Mirvahedi, & Mazlum Zavaregh, 2026). 
 

 نیشیپ یهامند پژوهش مرور نظام  -3-4 

 :دهد ی را ارائه م   2۰2۶-2۰1۶شده در بازه انجام  یهاپژوهش   نیتراز مهم  یاخلاصه  1 جدول

 ی اصل افتهی ق یروش تحق منطقه سال )گان( سندهینو 

1 Mirvahedi 2۰1۶ ی ترک ٪3 ،یتابلوها فارس ٪97 ی انداز زبانچشم لیتحل زیتبر 

2 Jafari 2۰19 شتریبرابر ب 3 کردهلیتحص نیوالد خانواده 3۰مصاحبه با  لیاردب  
 کنند ی استفاده م یفارس

3 Mirvahedi & Jafari 2۰21  اما عملکرد  ،ینگرش مثبت به ترک و مصاحبه  شیمایپ زنجان
 در خانه  یفارس

4 Mowlaei & Alempour 2۰23 یفعال و سردرگم ینیگزیجا یالگو خانواده  یمطالعه مورد زیتبر  
 یتیهو

۵ Mirvahedi & Mazlum 2۰23 ی از هر دو جامعه زبان یطردشدگ تیروا لیتحل زیتبر 

۶ Rostami et al. 2۰2۶ کرونوتوپ کردیرو غربشمال -
 اسیمق

  یزبان یهااستیس یایپو یدگیچیپ
 خانواده

 

 در سه استان ی زبان ترک یسنج تی: وضعقیتحق یهاافتهی -4 

 ( یانداز زبان )چشم  یشهر یفضا   یشناس نشانه  -4-1 

خ(  2۰1۶)  ی رواهدیم  مطالعه طر   ز یتبر   ی اصل  یهاابان یدر  از  نظام  ی بردارنمونه   قی از  که  داد  نشان  تابلوها  از  تابلو    12۰۰مند 
  یی چندزبانه با ردپا  یهاشامل نشانه   ی خصوص  یدرصد تابلوها  3نبوده و تنها    ی به زبان ترک  یدولت   ی از تابلوها   کیچ ی ه  شده،ی بررس

  ی فارس  ۀزبانرا تک   یشهر  یدانست که فضا  ی اما مؤثر  رمدون ی غ  ی زبان  است یس  جهینت  توان یرا م  ت یوضع  نی اند. ابوده   ی از ترک
که انتخاب زبان در تابلوها صرفاً بازتاب تنوع    کندی استدلال م (  2۰1۶)  یرواهدیم .(Mirvahedi, 2016, 2019) کندی م  میترس
 .آن را دارند ی شهروندان آرزو ایاز فضا است که دولت   یر یساختن تصو یبرا ی گفتمان  ی بلکه ابزار ست،ین ی واقع یزبان

 
12 chronotope 
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بر    ی تر است، اما همچنان فارسچندصوت  یاندک   ی انداز زبان(، چشم یآشور  ، ی)ترک، کرد، ارمن   یقوم   ب یترک  ل یبه دل  ه،یاروم  در 
 .دارد  زیتبر  ه یشب یت یوضع ز ین لی انداخته است. اردب هسای هانشانه همه 

 

 خانواده و انتقال زبان -4-2 

  لات یتحص  ی دارا  نی از آن است که والد  ی حاک  ل یاردب  شهری   مناطق  در   ساکنخانواده    3۰از مصاحبه با  (  2۰19)  ی جعفر  ی هاافتهی
اند  ذکرشده عبارت   لی . دلاکنندی در تعامل با فرزندان استفاده م   یسواد از فارس کم   نی از والد  شیسه برابر ب  ، یادار  ی هاو شغل   ی عال

  د ی کل  ی)فارس   یابزار   یانگارده ی(، فاشودی م   یتلق   ماندگیعقب نشانه    ار یرمعی غ  ای   ییروستا  یترک  ی هاش ی)گو   ی از: انگ اجتماع 
 .(اموزندیرا به کودک ب ار یمع یچگونه ترک دانندی نم ن ی)والد  ی آموزش ی است( و نبود الگو یو شغل  یل یتحص تیموفق

را آشکار    یت یتعارض هو  نی از ا  یترق یابعاد عم (Mirvahedi & Mazlum Zavaregh, 2023) «در شهر خودم  گانهی»ب  مطالعه
به   تواندی بلکه م  انجامد،ی م  یزبان  شی خانه، نه تنها به فرسا  یاز فضا  یکه حذف زبان محل   دهدی پژوهش نشان م   نی . اسازدیم

 .( منجر شودیو ترک ی)فارس  ی زبان  ۀجامع  واز هر د ی و احساس طردشدگ تیبحران هو 

 

 یمجاز یرسانه و فضا -4-3 

( سهم  یشهر تالیجید  یهاو رسانه ی محل یهاروزنامه  ما، یصداوس یاستان  یها)شبکه  ی محل یرسم ی هاهر سه استان، رسانه  در
که اغلب    کندی پخش م   ترکیبرنامه    قهیدق  ۶۰( روزانه کمتر از  زی سهند )تبر   استانیاند. شبکه  اختصاص داده   یبه زبان ترک  یزیناچ

  ی به وحدت زبان   ی تنها کمک امر نه   نی . اری فراگ  ار معی( است، نه گونه  یداغقره   ، ی)مانند ملک   یی روستا   ی هاش یآن به صورت گو 
 .کندی م  تیرا در نسل جوان تقو   یزبان ترک   «یاعتباری بلکه برداشت از »ب  کند،ی نم  زبانانی ترک

  ی متعدد   یی و اجرا   یحقوق   یهابا چالش   ران ی ا  یهادر مدارس و دانشگاه   یاز آن است که آموزش زبان ترک   ی ها حاکگزارش   ی برخ
  138۰در وزارت علوم از سال    ی جانی آذربا  ی ترک   ات ادبی  و  زبان رشته    ب یهرچند قانون تصو .(Azvision, 2023) رو بوده استروبه

  ی ک ی ،یو اقدامات عمل   ی اسیس  ی هاوعده   انیشکاف م  ن یصادر شده است. ا  ر یآن د یاجرا  یرالازم ب  یوجود داشته، اما مجوزها
 .شودی محسوب م رانیدر ا   یزبان یگذاراستی از موانع مهم س

 

 ی تیریمد یراهبردها نیبحث و تدو -5 

در    ی و مدل دوزبانگ  ایزبان کاتالان در اسپان  یارتقا   استی، س1993)از جمله قانون زبان ولز    یالملل ن ی الهام از تجارب موفق ب  با
  ار ی زبان مع  یز یربرنامه  یامرحله بر اساس چارچوب سه   ر ی ز  ی راهبردها  ران، ی ا  ی و فرهنگ  ی با بافت حقوق  ق تطبی  و (  باسکمنطقه  

 .شودی ارائه م یات ی( و در پنج بُعد عملیسازی اشاعه، غن  ن، ی)تدو

 ( نی)بُعد تدو  ینهاد یاستگذار یو س  یرسم یزیرراهبرد اول: برنامه  -5-1 

 ران ی ا یاسلام یجمهور  یبا استناد به اصل پانزدهم قانون اساس  ی محل  یهااز زبان  تیحما ی سند مل نیتدو -

علوم، صداوس  ندگانینما   تیبا عضو  « یمحل   یهازبان   ی عال  ی»شورا  س یتأس - وزارت  پرورش،  و  آموزش  سازمان    ما، یوزارت 
 مزبور  ی و سه استاندار های شهردار

 سالهسه بازه  کی  ی ط ی شهر دوزبانگی   راهنقشه  یبه طراح  ل یو اردب ه یاروم ز،ی تبر یهای شهردار  یالزام قانون -

 نگارش(   وه یش  ار، یدستور مع  ، ی نیگز)واژه  ار معیگونه    ش ی و پا  ن یبا هدف تدو  ز ی در تبر  ی جانیآذربا  یترک  ات یزبان و ادب  ی آکادم   جاد یا -

 ( یسازی )بُعد اشاعه و غن ینظام آموزش  ی راهبرد دوم: بازطراح-5-2 

در    یجانیآذربا  یترک   ات ادبی  و   زبانرشته    یی نها   بیاست. با توجه به تصو   ار معیگونه    تیتثب  یاهرم برا  ن یمؤثرتر   ، یرسم   آموزش 
 :اند ازمشخص عبارت  ی شنهادهای، پ(Azvision, 2023) رانی ا ینظام آموزش عال 

 :ابتداییدوره 

 یی سوم ابتدا ه یدو ساعته در هفته از پا یار ی اخت یواحد درس  ک یعنوان به « یجان یآذربا   ترکی  »زبان ارائه  -
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 ی آموزش   یز یرتحت نظارت سازمان پژوهش و برنامه یاو چندرسانه یر یتصو ی هاکار، داستان  یهاو چاپ کتاب  نیتدو -

 :متوسطهدوره 

 نظری در مدارس متوسطه   «ی جانیآذربا  ی ترک ات ی»زبان و ادب ی اراختی شاخه  جادیا -

 ی در سطح استان   اری مع ی سالانه به زبان ترک ی و ادب  یفرهنگ  یادهایالمپ یبرگزار -

 :ی آموزش عال

 ی ل یو دانشگاه محقق اردب هیدانشگاه اروم  ز،ی در دانشگاه تبر ی جانیآذربا  یترک اتیزبان و ادب  یهاو گسترش گروه  تیتقو -

 ی محل  یهازبان   رانیدب ی برا اریمع ی مدرس ترک ت یترب یهادوره   یطراح -

 فارسی –یترک  ینگاردوزبانه و فرهنگ  ی درس  یز یربرنامه ،یترک یاجتماع  یشناسمرتبط با زبان   یهانامهان یاز پا  ژهی و تیحما -

 

 )بُعد اشاعه(  یفرهنگ  یرسانه و فضا ی راهبرد سوم: مهندس -5-3 

 :مایصداوس

 ها از استان  کیهر   ی برا یوقت به زبان ترک تمام استانیشبکه  کیاختصاص  -

 ار ی مع یمحور، خبر و مستند به زبان ترکگفتگو   یهاو برنامه یبوم  یهاال ی سر د یتول -

 ساکن منطقه  زبانان ی به فارس ی آموزش ترک  یبرا « یترک نیر شی  »زبان روزانه پخش برنامه  -

 :تالیجی د ی هانشر و رسانه

 ی به زبان ترک آموزشی– یعلم   یهاو کتاب  یداستان  ات یکودکان، ادب یهابا هدف چاپ کتاب  یامنطقه  ی انتشارات  سیتأس -

 ( ی فارس/ی سه مرکز استان )ترک یهای شهردار ی برا یرسم  ۀپورتال دوزبان یاندازراه -

 ی گفتار به نوشتار ترک ل یتبد  یها ستم یو س ی آموزش یاانه یرا یهای باز  ار، یمع ترکی نامه واژه یها شن یکاپلیاز توسعه  تیحما -

 

 )بعُد اشاعه(  ی زبان  یعموم   یو خلق فضا  یشهر تیریراهبرد چهارم: مد -5-4

 :(Mirvahedi, 2016, 2019) را متحول کنند ی انداز زبانچشم توانندی م  مدنیجامعه  یشانی پ ی مثابه نهادهابه  های شهردار

 ی عموم   دی ها و مراکز خراتوبوس و مترو، بوستان  یهاستگاه یا  ن،ی ادیم ،ی اصل یهاابان یدوزبانه در خ ی نصب تابلوها -

صنا  ز،ی »تبر  یدادهای رو  ی برگزار - خلاق  ترک   یدست   ع یشهر  زبان  حما   «یو  داستان   تیبا  شاعران،  هنرمندان،  و    سان ینواز 
 زبان ی ترک  دانانی قیموس

 ار یمع ی مکالمه و نگارش ترک گان ی را های کلاس با ارائه  تی مناطق پرجمع ی در فرهنگسراها  «ترکی  زبان »خانه   سیتأس -

 

 ( ی ابیپژوهش و بازخورد مستمر )بُعد ارزش  ش،یراهبرد پنجم: پا -5-5 

  درسکننده  آموزان انتخاب ها، تعداد دانش از رسانه   یدوزبانه، ساعت پخش ترک   ی: درصد تابلوهایر یگاندازه   ی هاشاخص   یطراح -
 شده تیتعداد معلمان ترب  ،ترکی

در نگرش، کاربرد و انتقال    راتیی تغ  ی ابیارز   یبرا  ران« ی غرب اشمال  یزبان   شی مای با عنوان »پ  کباری هر سه سال    یمل   شی مایپ -
 ی زبان ترک   ینسلنیب

 ی اسلام ی مجلس شورا ی فرهنگ ونی سیبه کم استانی کارگروهسالانه  یده گزارش  -

پژوهش   اسی مق-کرونوتوپ  کردیاز رو   یریگبهره - پو  یبرا  ی آت   یهادر  در سطح    یزبان  یگذاراستیس  ده یچ یپ  یهایی ای درک 
 (Rostami, Mirvahedi, & Mazlum Zavaregh, 2026) خانواده

 

 یریگجهینت -6 
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های آذربایجان  رغم حضور پرشمار و دیرپای زبان ترکی آذربایجانی در استان مند آشکار ساخت که علی این مقاله مروری نظام 
ای مواجه است. تحلیل  های ساختاری عمده ای با کاستی های رسمی، آموزشی و رسانهشرقی، غربی و اردبیل، این زبان در عرصه 

انداز زبانی شهرهای تبریز،  نخست، چشم :انجامید  کلیدیبه شناسایی چهار یافته    2۰2۶-2۰1۶های تجربی بازه  فراترکیب پژوهش 
درصد تابلوهای عمومی و تجاری فاقد هرگونه بازنمایی از    9۵محور است و بیش از  زبانه و فارسی ارومیه و اردبیل به شدت تک 

مند الگوی جایگزینی فعال را در  کرده شهری به طور نظام های تحصیل دوم، خانواده  .(Mirvahedi, 2016) زبان ترکی هستند 
 ;Jafari, 2019) نسلی زبان ترکی استکنند که پیامد مستقیم آن گسست شتابان انتقال بین خانوادگی اجرا می تعاملات درون 

Mirvahedi & Jafari, 2021). دقیقه در روز( به زبان ترکی اختصاص    ۶۰های رسمی استانی سهم ناچیزی )کمتر از  سوم، رسانه
  زبان   بودن« »فرودستروستایی است که خود به تقویت انگاره    هایگویش   بر   مبتنی   و  غیرمعیار   اغلب  شدهپخش دهند و گونه  می

کرده، در معرض  های دارای والدین تحصیل های جوان و خانواده ویژه در نسل چهارم، گویشوران شهرنشین، به .زندمی   دامن  ترکی
تغییر نسل  تدریجی و   ,Mowlaei Aghblagh & Alempour Rajabi) دارند  قرار   زبانی گونه  فرایندهای شتابان فرسایش 

2023; Mirvahedi & Mazlum Zavaregh, 2023). 
پژوهش حاضر با سه محدودیت اساسی مواجه بود: )الف( دسترسی محدود به برخی منابع داخلی منتشرنشده یا با پراکندگی محدود  

های پیشین و کمبود مطالعات کیفی  عمق در پژوهش های ساختاری انتشاراتی؛ )ب( غلبه رویکردهای کمی کم به دلیل محرومیت
برای سنجش   13های طولی زبانی را آشکار سازد؛ )ج( فقدان پژوهش   کنشگران های معنایی و زیسته  نگارانه که بتواند لایه و قوم 

 .گرروندهای تغییر در طول زمان و جداسازی تأثیر متغیرهای مخدوش

دهند که از سه سطح اقدامات بالادستی  می   تشکیل   را  چندلایه  و  یکپارچه   سیاستی راهکارهای مستخرج در این مقاله، یک سامانه  
های ابتدایی،  های درسی در دوره های محلی(، اقدامات میانی )بازطراحی برنامه )تدوین سند ملی، نهادسازی، شورای عالی زبان 

مهندسی محتوای رسانه  عالی،  و  پایین متوسطه  اقدامات  و  استانی(  )مدیریت چشم های  توانمندسازی  دستی  زبانی شهری،  انداز 
است: نخست، عزم ملی و    اساسی  شرط   سه   مستلزم  سیاستی های زبان( تشکیل شده است. تحقق این بسته  محلی، تأسیس خانه 

تر از همه، تغییر گفتمان مسلط از »زبان اقلیت  انسانی پایدار؛ سوم و مهم  و  مالی  منابع  تخصیص  دوم،  فرابخشی؛  سیاسیاراده  
 «/ هویتی  منبع و ملی مثابه سرمایه مثابه مسئله« به »زبان اقلیت بهبه

به همراه سازمان برنامه و بودجه، کارگروهی    اسلامی  ارشاد  و  فرهنگ  وزارت  که  شودمی   پیشنهاد  پژوهش،  این  هاییافتهبر پایه  
کارگروه   این .  دهد   تشکیل   ایران   غرب شمال   در   دوزبانگی   عملیاتی   راه فرابخشی را ظرف شش ماه آینده با هدف طراحی نقشه  

ها، گزارش نهایی خود را در  های منطقه، صداوسیما و سازمان شهرداریبایست با مشارکت نمایندگان سه استانداری، دانشگاه می
های محلی به هیئت محترم وزیران و سپس مجلس شورای اسلامی تقدیم نماید. احیاء و ارتقای  حمایت از زبان   جامع قالب لایحه  

عنوان زبان رسمی، نه تنها به تحقق عدالت زبانی و حفظ تنوع فرهنگی کشور یاری  زبان ترکی معیار در کنار زبان فارسی به 
 .تواند الگویی از همزیستی زبانی پایدار و مبتنی بر شواهد را در ایرانِ قرن بیست و یکم ارائه دهدرساند، بلکه می می
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Abstract 

Azerbaijani Turkish, as one of the major minority languages in northwestern Iran, faces numerous 

structural and functional challenges in maintaining and promoting its standard variety, despite the 

high density of speakers in the urban areas of East Azerbaijan, West Azerbaijan, and Ardabil 

provinces. This study employed a systematic review approach combined with documentary analysis 

to synthesize findings from previous research conducted between 2016 and 2026. Drawing upon the 

theoretical framework of standard language planning (Kloss, 1969; Haugen, 1983), the study 

analyzed the current sociolinguistic situation in the target regions. The linguistic landscape of Tabriz, 

Urmia, and Ardabil is overwhelmingly monolingual (over 95% Persian). Educated families 

increasingly implement active replacement patterns within domestic settings. Official media allocate 

minimal airtime (less than 60 minutes daily) to Azerbaijani Turkish, and the variety broadcast is 

predominantly non-standard. Promoting the standard variety of Azerbaijani Turkish requires the 

adoption of an integrated policy package encompassing five core dimensions: official language 

planning, educational redesign, media engineering, urban management, and systematic monitoring. 

The realization of these strategies remains contingent upon national political will, robust inter-

institutional coordination, and active participation of the target speech community. 
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